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Certificados ISO 9001:2008
Certificates ISO 9001:2008

INOXSA es una empresa altamente especializada en la
conducción de fluidos. Fabrica y distribuye tubos flexibles de
acero inoxidable de la más alta calidad, así como todo tipo de
acoplamientos y mangueras especiales, con accesorios
elaborados con técnicas de precisión para aplicaciones en
diseños específicos del usuario.

Todos los tubos son probados por nuestro departamento de
calidad y sus resultados tratados informáticamente, por lo que
asegura una total fiabilidad en sus aplicaciones.

Nuestras técnicas de producción son innovadoras y desarrolladas
a partir de una clientela diversa y un programa que garantiza un
nivel de calidad acreditado. Todo esto hace que podamos ofrecer
unos productos de la más alta calidad, en plazos de entrega muy
reducidos y económicamente competitivos.

Como consecuencia de todo ello, y como mejor garantía para sus
clientes, INOXSA posee la certificación ISO 9001:2008.

INOXSA tiene oficinas comerciales en Vitoria-Gasteiz, Sevilla y
Las Palmas de Gran Canaria (España); Amadora (Portugal);
Casablanca (Marruecos); y Oran (Argelia), y disponiendo de
fábrica en Toledo (España).

Al mismo tiempo, se lleva a cabo la creación de INOXSA FENDER,
una división dedicada al suministro de defensas para muelles y
barcos.

Nuestra filosofía tiene como objetivo fundamental la total
satisfacción de nuestros clientes, ocupando un lugar relevante
nuestro desarrollo estratégico:

- Especialización.
- Compromiso de calidad.
- Expansión geográfica.

INOXSA is a highly specialized fluid handling. Manufactures and
distributes stainless steel tubing of the highest quality, as well as
all kinds of links and special hoses with accessories made with
precision techniques for applications in user-specific designs.

All tubes are tested by our quality department and the results
processed by computer, thus ensuring total reliability in their
applications.

Our production techniques are innovative and developed from a
diverse clientele and a program that ensures a quality accredited.
This allows us to offer products of the highest quality, reduced
delivery times and cost very competitive.

As a result of this, and as the best guarantee for its customers,
INOXSA is certified ISO 9001:2008.

INOXSA has sales offices in Vitoria-Gasteiz, Seville and Las
Palmas de Gran Canaria (Spain), Lisbon (Portugal), Casablanca
(Morocco) and Oran (Algeria), and has manufacturing facility in
Toledo (Spain).

We have also just created INOXSA FENDER , a division dedicated
to providing fenders for docks and boats. Our philosophy is total
customer satisfaction, with particular focus of our strategic
development on:

- Specialization.
- Commitment to quality.
- Geographical expansion.



La transformación producida en los últimos años ha dado como
resultado un fuerte crecimiento del volumen del negocio, la
creación de nuevos puestos de trabajo y una significativa
expansión, tanto nacional como internacional, basada en unas
relaciones de compromiso y colaboración con nuestros Partnes
en el exterior.

En todo este proceso de crecimiento continuado y total
competitividad, ocupa un lugar relevante nuestra política de
desarrollo estratégico.

Esta filosofía que tiene como objetivo fundamental la total
satisfacción de nuestros clientes, hace de INOXSA una de las
empresas del sector más en vanguardia, a la vez que nos permite
afrontar con ilusión los retos del siglo XXI.

The transformation achieved in recent years has resulted in a
sharp increase in turnover, creating new jobs and significant
expansion, both domestically and internationally, based on
committed and collaborative relationships with our overseas
partners.

During this process of continued growth and increased
competitiveness a prominent role has been played by our
strategic development policy.

Our philosophy of total customer satisfaction makes INOXSA
one of the companies at the forefront of the industry, which
allows us to tackle the challenges of the 21st century.

VITORIA-GASTEIZ

SEVILLA / SEVILLE

YUNCOS (TOLEDO)



TIPO UB
Tubo Flexible Circunvolucionado Anular de Acero Inoxidable.
Tubo flexible de paso fuerte con un alto grado de flexibilidad,
adecuado para la mayor parte de aplicaciones y suministrado
normalmente.

CAPA DE MATERIAL TRENZADO
Las capas simples o dobles de material trenzado de Acero
Inoxidable impiden el alargamiento del tubo flexible
circunvolucionado e incrementan las presiones de
funcionamiento, de manera que el tubo flexible pueda adaptarse.

TYPE UB
Flexible Tube Stainless Steel Annular convoluted. Strong pitch
hose with a high degree of flexibility, suitable for most
applications and delivered normally.

LAYER OF BRAIDED MATERIAL
Single or double layers of braided stainless steel material prevents
the elongation of the flexible convoluted tube and increase the
operating pressures, so that the hose can adapt.
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TIPO UB / TYPE UB

Medida diámetro
nominal

Presión máxima de
trabajo a 20ºC bar

Máxima presión de
prueba a 20ºC bar

Presión de rotura 
a 20ºC bar

Mínima
flexibilidad de radio

de curvatura
Peso aproximado Kg.

Referencia de
manguera
INOXSA

Nominal diameter
measurement

Maximum working
pressure at 20ºC bar

Maximum test
pressure at 20ºC bar

Burst pressure at
20ºC bar

Minimum radius of
curvature flexibility

Approximate Weight
Kg.

Reference
INOXSA hose

mm. Inchs. bar lbs/sq. in. bar lbs/sq. in. bar lbs/sq. in. mm. Inchs. Kg/m. lbs/ft

6 1/4
10

140
250

145
2030
3625

15
210
375

220
3045
5440

40
560
1000

580
8120
14500

100
100
100

4.0
4.0
4.0

0.17
0.28
0.40

0.11
0.19
0.27

UB06-0
UB06-01
UB06-02

10 3/8
10
100
180

145
1450
2610

15
150
270

220
2175
3915

40
400
720

580
5800
10440

125
125
125

5.0
5.0
5.0

0.24
0.39
0.56

0.16
0.26
0.38

UB10-0
UB10-01
UB10-02

12 1/2
5
90
160

75
1305
2320

7.5
135
240

110
1960
3480

20
360
640

290
5220
9280

125
125
125

5.0
5.0
5.0

0.31
0.50
0.71

0.21
0.34
0.48

UB12-0
UB12-01
UB12-02

16 5/8
5
65
120

75
940
1740

7
97
180

105
1410
2610

20
260
480

290
3770
6960

150
150
150

6.0
6.0
6.0

0.35
0.55
0.75

0.23
0.37
0.50

UB16-0
UB16-01
UB16-02

20 3/4
4
55
93

60
800
1350

6
83
140

90
1200
2030

16
220
372

230
3200
5400

150
150
150

6.0
6.0
6.0

0.37
0.62
0.90

0.25
0.42
0.60

UB20-0
UB20-01
UB20-02

25 1
4
48
77

60
700
1120

6
72
115

90
1050
1670

16
192
308

230
2780
4470

175
175
175

7.0
7.0
7.0

0.48
0.80
1.13

0.32
0.53
0.75

UB25-0
UB25-01
UB25-02

32 1 1/4
3
38
62

43
550
900

4.5
57
93

65
825
1350

12
152
248

170
2200
3600

200
200
200

8.0
8.0
8.0

0.65
1.15
1.70

0.45
0.78
1.15

UB32-0
UB32-01
UB32-02

40 1 1/2
2
34
46

29
490
670

3
51
69

43
740
1000

8
136
184

120
1970
2670

250
250
250

10
10
10

0.85
1.50
2.20

0.57
1.00
1.50

UB40-0
UB40-01
UB40-02

50 2
1
31
43

14
450
625

1.5
46
64

22
670
930

4
124
172

60
1800
2500

350
350
350

14
14
14

1.25
2.10
3.05

0.84
1.40
2.05

UB50-0
UB50-01
UB50-02

65 2 1/2
1
27
37

14
390
540

1.5
40
56

22
580
810

4
108
148

60
1570
2150

500
500
500

20
20
20

1.55
2.65
3.90

1.03
1.78
2.60

UB65-0
UB65-01
UB65-02

80 3
1
24
34

14
350
490

1.5
36
51

22
520
740

4
96
136

60
1400
1980

525
525
525

21
21
21

1.80
3.13
4.55

1.20
2.10
3.05

UB80-0
UB80-01
UB80-02

100 4
0.7
15
18

10
215
260

1.1
22
27

16
320
400

3
60
72

43
870
1050

625
625
625

25
25
25

2.40
4.15
6.05

1.60
2.77
4.05

UB100-0
UB100-01
UB100-02

125 5
0.7
14
17

10
200
250

1.1
21
25

16
305
360

3
56
68

43
810
990

750
750
750

30
30
30

3.90
6.40
9.10

2.60
4.28
6.12

UB125-0
UB125-01
UB125-02

150 6
0.5
9
14

7
130
200

0.75
14
21

11
200
305

2
36
56

29
520
810

900
900
900

36
36
36

4.50
7.85
11.5

3.10
5.25
7.70

UB150-0
UB150-01
UB150-02

200 8
0.3
8
14

4
120
200

0.45
12
21

6
170
305

1.2
32
56

17
460
810

1020
1020
1020

40
40
40

6.00
10.5
15.5

4.02
7.04
10.4

UB200-0
UB200-01
UB200-02

250 10
0.25

6
10

3
90
145

0.36
9
15

5
130
220

1
24
40

14
350
580

1220
1220
1220

48
48
48

7.50
12.5
18.0

5.00
8.40
12.0

UB250-0
UB250-01
UB250-02



TIPO UC / TYPE UC

Medida diámetro
nominal

Presión máxima de
trabajo a 20ºC bar

Máxima presión de
prueba a 20ºC bar

Presión de rotura 
a 20ºC bar

Mínima
flexibilidad de radio

de curvatura
Peso aproximado Kg.

Referencia de
manguera
INOXSA

Nominal diameter
measurement

Maximum working
pressure at 20ºC bar

Maximum test
pressure at 20ºC bar

Burst pressure at
20ºC bar

Minimum radius of
curvature flexibility

Approximate Weight
Kg.

Reference
INOXSA hose

mm. Inchs. bar lbs/sq. in. bar lbs/sq. in. bar lbs/sq. in. mm. Inchs. Kg/m. lbs/ft

6 1/4
10

160
275

145
2320
3990

15
240
412

220
3480
5970

40
640
1100

580
9280
15950

75
75
75

3.0
3.0
3.0

0.22
0.33
0.45

0.15
0.22
0.30

UC06-0
UC06-01
UC06-02

10 3/8
10

138
220

145
2000
3190

15
207
330

220
3000
4790

40
552
880

580
8000
12760

90
90
90

3.5
3.5
3.5

0.33
0.48
0.65

0.22
0.32
0.44

UC10-0
UC10-01
UC10-02

12 1/2
5

103
176

75
1500
2550

7.5
154
264

110
2230
3830

20
412
704

290
5980
10200

100
100
100

4.0
4.0
4.0

0.40
0.60
0.80

0.27
0.40
0.54

UC12-0
UC12-01
UC12-02

20 3/4
4
62
110

60
900
1600

6
93
165

90
1350
2400

16
248
440

230
3600
6400

115
115
115

4.5
4.5
4.5

0.50
0.75
1.00

0.34
0.50
0.67

UC20-0
UC20-01
UC20-02

25 1
4
52
90

60
750
1305

6
78
135

90
1130
1960

16
208
360

230
3020
5220

125
125
125

5.0
5.0
5.0

0.65
0.95
1.25

0.44
0.65
0.84

UC25-0
UC25-01
UC25-02

32 1 1/4
3
42
69

43
610

1000

4.5
63
103

65
910

1500

12
168
276

170
2440
4000

150
150
150

6.0
6.0
6.0

0.90
1.40
1.95

0.60
0.94
1.30

UC32-0
UC32-01
UC32-02

40 1 1/2
2
38
52

29
550
750

3
57
78

43
830
1130

8
152
208

120
2200
3000

200
200
200

8.0
8.0
8.0

1.10
1.75
2.45

0.74
1.17
1.64

UC40-0
UC40-01
UC40-02

50 2
1
34
48

14
490
700

1.5
51
72

22
740
1050

4
136
192

60
1970
2780

275
275
275

11
11
11

1.60
2.45
3.40

1.07
1.64
2.28

UC50-0
UC50-01
UC50-02

65 2 1/2
1
31
41

14
450
595

1.5
46
61

22
670
890

4
124
164

60
1800
2380

350
350
350

14
14
14

1.90
3.00
4.20

1.27
2.00
2.80

UC65-0
UC65-01
UC65-02

80 3
1
27
38

14
390
550

1.5
40
57

22
580
830

4
108
152

60
1570
2200

400
400
400

16
16
16

2.25
3.55
5.00

1.50
2.35
3.35

UC80-0
UC80-01
UC80-02

100 4
0.7
17
20

10
250
290

1.1
25
30

16
360
440

3
68
80

43
990
1160

500
500
500

20
20
20

3.10
4.80
6.70

2.08
3.20
4.50

UC100-0
UC100-01
UC100-02

125 5
0.7
16
19

10
230
280

1.1
24
28

16
350
410

3
64
76

43
920
1100

660
660
660

26
26
26

5.00
7.50
10.2

3.35
5.00
6.80

UC125-0
UC125-01
UC125-02

150 6
0.5
10
15

7
145
220

0.75
15
22

11
220
320

2
40
60

29
580
870

760
760
760

30
30
30

5.80
9.10
12.7

3.90
6.10
8.50

UC150-0
UC150-01
UC150-02
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TIPO UC
Tubo Flexible Circunvolucionado Anular de Acero Inoxidable.
Tubo flexible de paso muy fuerte con un grado de flexibilidad
excepcionalmente alto y altas presiones de funcionamiento.
Adecuado para áreas exigentes en flexibilidad y vibración.

TYPE UC
Flexible Tube Stainless Steel Annular convoluted. Hose strong
step with a degree of flexibility and high exceptionally high
pressures. Suitable for areas demanding flexibility and vibration.



EXTREMOS ACCESORIOS STANDARD PARA TUBOS
FLEXIBLES
INOXSA ofrece una gama de accesorios estándar, soldados
mediante proceso de soldadura T.I.G. con aportación de acero
inoxidable protegido con cámara de argón o soldados con el tubo
flexible formando un ensamblaje completo de tubos flexibles. Se
fabrican en acero al carbono, acero inoxidable o latón.

END HOSE STANDARD ACCESSORIES

INOXSA offers a range of standard fittings, welded by TIG
welding process with input-protected stainless steel chamber
with argon or tubing welded to form a complete assembly of
tubes. They are manufactured in carbon steel, stainless steel or
brass.

L

L

L
L

TIPO AF1 (ROSCAS: BSP/BSPT/NPT)

Tamaño nominal DN
L

Nominal size DN

mm. Inchs. mm. Inchs.

6 1/4 45 1.8

10 3/8 48 1.9

12 1/2 58 2.3

20 3/4 63 2.5

25 1 71 2.8

32 1 1/4 81 3.2

40 1 1/2 86 3.4

50 2 99 3.9

65 2 1/2 106 4.2

80 3 106 4.2

100 4 114 4.5

TIPO AF8 (ROSCAS: BSP/BSPT/NPT)

Tamaño nominal DN
L

Nominal size DN

mm. Inchs. mm. Inchs.

12 1/2 64 2.5

20 3/4 66 2.6

25 1 78 3.1

32 1 1/4 79 3.1

40 1 1/2 81 3.2

50 2 96 3.8

65 2 1/2 104 4.1

80 3 109 4.3

100 4 132 5.2

125 5 132 5.2

150 6 132 5.2

TIPO AF7 (ROSCAS: BSP/BSPT/NPT)

Tamaño nominal DN
L

Nominal size DN

mm. Inchs. mm. Inchs.

6 1/4 46 1.8

10 3/8 50 2.0

12 1/2 55 2.2

20 3/4 62 2.4

25 1 68 2.7

32 1 1/4 75 2.9

40 1 1/2 76 3.0

50 2 92 3.6

65 2 1/2 111 4.4

80 3 111 4.4

TIPO AF2 (ROSCAS: BSP)

Tamaño nominal DN
L

Nominal size DN

mm. Inchs. mm. Inchs.

6 1/4 33 1.3

10 3/8 36 1.4

12 1/2 43 1.7

20 3/4 50 2.0

25 1 56 2.2

32 1 1/4 63 2.5

40 1 1/2 66 2.6

50 2 71 2.78

65 2 1/2 82 3.2

80 3 96 3.8

100 4 96 3.8
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L

TIPO AF12

Tamaño nominal DN
L

Nominal size DN

mm. Inchs. mm. Inchs.

6 1/4 63 2.5

10 3/8 66 2.6

12 1/2 81 3.2

20 3/4 94 3.7

25 1 107 4.2

32 1 1/4 111 4.4

40 1 1/2 127 5.0

50 2 114 4.5

65 2 1/2 178 7.0

80 3 198 7.8

100 4 205 8.1

TIPO AF5 (ROSCAS: BSP)*

Tamaño nominal DN
L N

Nominal size DN

mm. Inchs. mm. Inchs. mm. Inchs.

6 1/4 38 1.5 38 1.5

10 3/8 44 1.7 44 1.7

12 1/2 58 2.3 71 2.8

20 3/4 51 2.0 56 2.2

25 1 66 2.6 67 2.6

32 1 1/4 76 3.0 76 3.0

40 1 1/2 86 3.4 94 3.7

50 2 111 4.4 111 4.4

65 2 1/2 132 5.2 143 5.6

80 3 149 5.9 175 6.9

100 4 187 7.4 213 8.4
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También disponible en 45º/Also available in 45º

La cota L es orientativa/The dimension L is indicative



ACCESORIOS LÁCTEOS / DAIRY ACCESSORIESTIPO AF9 ESPIGA SOLDAR / SPIKE WELD

Y RECUERDE... / AND REMEMBER...

APLICACIONES A GUSTO DEL CLIENTE
Cualquiera que sean sus requerimientos individuales o por muy
inusuales que sean sus condiciones operativas, INOXSA puede
proporcionar los conocimientos especializados en diseño y
fabricación, capaces para satisfacer sus especificaciones
exactamente.

TUBO FLEXIBLE ARMADO, PROTECTORES CON
RESORTE HELICOIDAL, ANILLOS DE ROZADURA
Estos son algunos de los accesorios adicionales que INOXSA
puede incorporar a sus diseños.

DISEÑOS ESPECIALES DE TUBOS FLEXIBLES
Para completar la ya extensa gama de diseños de ensamblaje de
tubos flexibles que pueden crearse utilizando la gama estándar
de accesorios y bridas anulares, INOXSA se ofrece también para
fabricar ensamblajes de tubos flexibles de técnica especial, para
satisfacer sus requerimientos de manera exacta e individual.  
Tan importante como nuestros
conocimientos especializados en
diseño es nuestra garantía de
que la fabricación será de la
más alta calidad.

A TASTE OF THE CLIENT APPLICATIONS
Whatever your individual requirements or to be their very
unusual operating conditions, INOXSA can provide expertise in
design and manufacturing capabilities to meet your
specifications exactly.

HOSE ASSEMBLY, PROTECTIVE WITH COIL SPRINGS,
GALL RINGS
Here are some additional accessories INOXSA can incorporate
their designs.

HOSE SPECIAL DESIGNS
To complete the extensive range of designs and assembly of
tubes that can be created using the standard range of fittings
and flanges annular INOXSA is also offered to make hoses
assemblies special technique to meet your individual accurately.
As important as our expertise in design is our guarantee that the
production will be of the highest quality.



Tamaño
nominal DN

PN6
Nominal size

DN

mm. Inchs. A B C D E
Perno

s
Perno
s No.

L

15 1/2 10 80 55 40 2 M10 4 27

20 3/4 12 90 65 50 2 M10 4 30

25 1 12 100 75 60 2 M10 4 35

32 1 1/4 14 120 90 70 2 M12 4 38

40 1 1/2 13 130 100 80 3 M12 4 41

50 2 13 140 110 90 3 M12 4 45

65 2 1/2 13 160 130 110 3 M12 4 45

80 3 15 190 150 128 3 M16 4 45

100 4 15 210 170 148 3 M16 4 45

125 5 17 240 200 178 3 M16 8 61

150 6 17 265 225 202 3 M16 8 61

200 8 19 320 280 258 3 M16 8 61

250 10 21 375 335 312 3 M16 12 62

Tamaño
nominal DN

PN10/PN16
Nominal size

DN

mm.
Pulga
das

A B C D E
Perno

s
Perno
s No.

L

15 1/2 12 95 65 45 2 M12 4 28

20 3/4 14 105 75 58 2 M12 4 31

25 1 14 115 85 68 2 M12 4 36

32 1 1/4 16 140 100 78 2 M16 4 39

40 1 1/2 15 150 110 88 3 M16 4 41

50 2 17 165 125 102 3 M16 4 46

65 2 1/2 17 185 145 122 3 M16 4 46

80 3 17 200 160 138 3 M16 8 46

100 4 19 220 180 158 3 M16 8 47

125 5 19 250 210 188 3 M16 8 61

150 6 21 285 240 212 3 M20 8 63

200 8 23 340 295 268 3 M20 12 63

250 10 26 405 355 320 3 M24 12 65

BRIDA MÓVIL / MOBILE FLANGE BRIDA FIJA / FIXED FLANGE



Tamaño
nominal

DN
pulgadas

150 lb

Nominal
size DN
inchs

A B C D

Pernos
diámetro

Bolts
diameter

Pernos
No.

Bolts
No.

L

1/2 3/8 3 1/2 2 3/8 1 3/8 1/2 4 1

3/4 7/16 3 7/8 2 3/4 1 11/16
1/2 4 1 1/8

1 1/2 4 1/4 3 1/8 2 1/2 4 1 3/8

1 1/4 9/16 4 5/8 3 1/2 2 1/2 1/2 4 1 1/2

1 1/2 5/8 3 3 7/8 2 7/8 1/2 4 1 1/2

2 11/16 6 4 3/4 3 5/8 5/8 4 1 3/4

2 1/2 13/16 7 5 1/2 4 1/8 5/8 4 1 7/8

3 7/8 7 1/2 6 5 5/8 4 1 7/8

4 7/8 9 7 1/2 6 3/16
5/8 8 2 1/2

5 7/8 10 8 1/2 7 5/16
3/4 8 2 1/2

6 15/16 11 9 1/2 8 1/2 3/4 8 2 1/2

8 1 1/16 13 1/2 11 3/4 10 5/8 3/4 8 2 5/8

10 1 1/8 16 14 1/4 12 3/4 7/8 12 2 5/8

300 lb

A B C D

Pernos
diámetro

Bolts
diameter

Pernos
No.

Bolts
No.

L

1/2 3 3/4 3 5/8 1 3/8 1/2 4 1

9/16 4 5/8 3 1/4 1 11/16
5/8 4 1 1/8

5/8 4 7/8 3 1/2 2 5/8 4 1 1/2

11/16 5 1/4 3 7/8 2 1/2 5/8 4 1 5/8

3/4 6 1/8 4 1/2 2 7/8 5/8 4 1 3/4

13/16 6 1/2 5 3 5/8 5/8 8 1 7/8

15/16 7 1/2 5 7/8 4 1/8 3/4 8 2

1 1/16 8 1/4 6 5/8 5 3/4 8 2

1 3/16 10 7 7/8 6 3/16
3/4 8 2 3/4

1 5/16 11 9 1/4 7 5/16
3/4 8 2 3/4

1 3/8 12 1/2 10 5/8 8 1/2 3/4 12 2 3/4

1 9/16 15 13 10 5/8 7/8 12 2 7/8

1 13/16 17 1/2 15 1/4 12 3/4 1 16 3

BRIDA MÓVIL / MOBILE FLANGE BRIDA FIJA / FIXED FLANGE



Esta información acerca de la idoneidad del material puede
utilizarse como una guía para la selección de los tubos flexibles
de acero inoxidable y del material de los accesorios adecuados
para la conducción de las sustancias incluidas en la lista.

No obstante, estos datos no deberían interpretarse como
consejos que pueden ser o no utilizados sin una comprobación o
investigación adicional. La causa de ello es que las variaciones de
las condiciones de funcionamiento pueden influir en la
resistencia a la corrosión.

Nuestro departamento técnico estará encantado de
proporcionarle más información acerca de aplicaciones
específicas.

This information about the suitability of the material can be
used as a guide for the selection of stainless steel tubing and
accessories suitable material for the conduct of the substances
on the list.

However, these data should not be construed as advice that may
or may not be used without verification or further investigation.
The reason for this is that variations in operating conditions can
influence the corrosion resistance.

Our technical department will gladly provide more information
about specific applications.
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ESTÁTICO
Longitud global mínima = M (estático) + (2xL)
Dimensión-L a partir de accesorios-extremos.

FLEXIÓN INTERMITENTE
Longitud global mínima = M (flexión) + (2xL)
Dimensión-M a partir de la tabla de abajo relativa al Movimiento
Excéntrico Y.
Dimensión-L a partir de accesorios-extremos.

STATIC
Minimum total length = M (static) + (2XL)
Dimension-L from end-accessories.

INTERMITTENT FLEX
Minimum total length = M (bending) + (2XL)
Dimension-M from the table below on the Eccentric Movement
Y. 
Dimension-L from end-accessories.

UB
Tamaño
Nominal
/nominal

size 
DN inchs

UC
Tamaño
Nominal
/nominal

size
DN inchs

LONGITUD ‘M’ mm (LONGITUD DE TUBO LIBRE) / LENGTH ‘M’ mm. (FREE TUBE LENGTH)

ESTÁTICO
STATIC

DIMENSIONES ‘Y’ mm (MOVIMIENTO EXCÉNTIRICO) / DIMENSIONS ‘Y’ mm (ECCENTRIC MOVEMENT)

0 15 25 35 50 75 100 125 150 175 200 225 250

6 80 120 150 200

6 10.12 85 140 180 215

10.12 20 90 150 1920 225 290

25 90 160 205 240 300

20 95 170 220 255 310

25 32 105 185 240 280 335 425

32 110 205 260 365 365 450

40 130 215 275 320 380 470

40 140 250 320 370 440 530 610

50 150 260 335 390 460 560 640 710

50 65 170 300 380 440 520 630 730 800 870 940

80 185 310 400 460 540 650 750 830 900 970

65 100 200 340 430 500 590 720 830 920 1000 1070 1130 1190

80 215 380 500 580 680 820 940 1040 1140 1230 1310 1380 1450

100 125 230 405 525 610 720 875 1005 1120 1225 1325 1415 1490 1560

125 150 245 430 550 640 760 930 1070 1200 1310 1420 1520 1590 1670

150 280 510 650 760 910 1100 1270 1420 1560 1690 1800 1900 1990

200 320 560 710 830 990 1210 1400 1560 1720 1860 1990 2100 2210

250 360 620 780 900 1070 1320 1510 1690 1820 2010 2160 2290 2340



CAÍDA DE LA PRESIÓN
A causa de la naturaleza del interior del tubo flexible
circunvolucionado, la caída de la presión debida a la fricción es
mayor que la de una tubería de interior liso.

La tabla muestra la caída de presión aproximada para cada
tamaño de tubo flexible circunvolucionado, relativa a un índice
de flujo cuando el fluido es agua. Para utilizar la tabla, hay que
leer de un tirón en la línea base el índice de flujo requerido.
Cuando una vertical del punto seleccionado sobre la línea base
hace intersección con la línea del diámetro, la caída de presión
se muestra en el eje vertical correspondiente al punto de
intersección.

PRESSURE DROP
Because of the nature of the inner convoluted hose, the pressure
drop due to friction is greater than that of a smooth interior
pipe.

The table shows the approximate pressure drop for each size of
convoluted tubing on flow rate when the fluid is water. To use
the table, you must read in one sitting on the baseline flow rate
required. When a selected point on the vertical line intersects
the base line diameter, the pressure drop shown on the vertical
axis corresponding to the point of intersection.

LONGITUD NOMINAL DEL TUBO FLEXIBLE PARA APLICACIONES EN MOVIMIENTO

NOMINAL LENGTH OF HOSE POR MOVING APPLICATIONS

MOVIMIENTO VERTICAL / 
VERTICAL MOVEMENT

S=1.2πR+T/2+2L

MOVIMIENTO HORIZONTAL / 
HORIZONTAL MOVEMENT

S=1.2π(R+T/2)+2L    C=          +RS-πR
2

S
Longitud global

Overall length

R

Radio de curvatura

Radius of curvature

L

Longitud sobre accesorio-
extremo

Length over-end
accessory

C

Altura

Height

π 3,142
En instalaciones en bucle, tanto las conexiones como el recorrido deberían estar en el mismo plano
que la curvatura.
In loop facilities, both connections as the switches should be in the same plane as the curvature.



FACTORES DE CORRECCIÓN DE LA TEMPERATURA
Cuando es preciso que los flexibles operen a temperaturas por
encima de los 20º, un factor de corrección debe multiplicarse por
la consiguiente presión de funcionamiento dada para el tubo
flexible seleccionado.

Los factores de los tubos flexibles de acero
inoxidable se dan en la tabla contigua; al ejemplo
siguiente muestra los cálculos que han de hacerse
para que el tubo flexible con el que es necesario
operar a temperaturas elevadas.

EJEMPLO
Se necesita que un tubo flexible de acero
inoxidable de 40 mm. de diámetro interior
conduzca un fluido a una presión de
funcionamiento de 17 bar y una temperatura de
300ºC.

La presión de funcionamiento máxima a 20ºC para
una capa de trenzado simple ref.UB40-01 es de 34
bar.

Según la tabla anexa, la presión de trabajo
mínima a 300ºC = 34x0,61=20,74 bar. El tubo
flexible seleccionado es por ello adecuado para la
aplicación.

ACCESORIOS DE ACERO AL CARBONO
Los accesorios-extremos de acero al carbono NO
DEBERÍAN UTILIZARSE POR DEBAJO de -20ºC o
por encima de 400ºC.

CORRECTION FACTORS FOR TEMPERATURE
When the flexible needs to operate at temperatures above 20 °,
a correction factor must therefore be multiplied by the given
operating pressure for the hose selected.

The factors stainless steel tubing are given in the adjacent table,
the following example shows the calculations to
be made so that the flexible tubing that is
necessary to operate at elevated temperatures.

EXAMPLE
They need a flexible stainless steel tube of 40 mm.
inside diameter drive fluid at a working pressure
of 17 bar and a temperature of 300ºC.

The maximum operating pressure at 20ºC for a
single twisted layer ref.UB40-01 is 34 bar.

As the accompanying table, the minimum working
pressure at 300ºC = 34x0, 61 = 20.74 bar. The hose
selected is therefore appropriate for the
application.

CARBON STEEL ACCESSORIES
Accessories-carbon steel ends SHOULD NOT USED
below -20ºC or above 400ºC.

TIPO UB O UC / TYPE UB OR UC

Temperatura ºC Factores C.

Temperature ºC Correction fac.

-200 1,0

-150 1,0

-100 1,0

-50 1,0

0 1,0

20 1,0

50 0,95

100 0,83

150 0,75

200 0,69

250 0,65

300 0,61

350 0,58

400 0,56

450 0,54

500 0,53

550 0,52

600 0,34

650 0,19

700 0,10



PRESIÓN DE FUNCIONAMIENTO
Las presiones de funcionamiento se mencionan para
temperaturas de fluido a 20ºC.

Temperaturas de fluidos más altas tendrán como resultado una
presión de funcionamiento más baja. Estas presiones de
funcionamiento modificadas pueden ser calculadas usando la
correspondiente tabla de corrección de temperatura.

PRESIÓN DE PRUEBA
Para evitar la distorsión de la forma circunvolucionada del tubo
flexible, el máximo de las presiones de prueba mencionado en
este informe no debe ser excedido.

MATERIALES DE TUBOS FLEXIBLES Y DE LA CAPA DE
TRENZADO
Los tubos flexibles se suministran normalmente en
Acero Inoxidable Grado 321 S31 (material nº
1.4541). La capa de material trenzado se
suministra normalmente en Grado
304 S11 (material nº 1.4301).

Para aplicaciones específicas,
se dispone de tubos flexibles
y capas de material
trenzado en Grado 316 S11
(material nº 1.4404).

PRUEBA DE
MATERIALES
Todos los ensamblajes de
tubos flexibles son
comprobados hidráu-
licamente antes de ser
despachados. Si es
necesario, se realizará una
comprobación neumática
mediante aire o gas bajo el agua.

Se suministrarán certificados de
prueba y material cuando sean
específicamente requeridos en el momento de
hacer el pedido.

EXTREMOS-ACCESORIOS DE TUBLOS FLEXIBLES
Una gama integral de bridas anulares, conectadores roscados,
extremos de tubos o accesorios individualmente diseñados
puede soldarse al tubo flexible mediante un proceso de
soldadura T.I.G. con aportación de acero inoxidable protegido
con cámara de Argón.

RADIOS MÁXIMOS DE CURVATURA
Las dimensiones dadas son para aplicaciones en las que el tubo
puede doblarse. En condiciones estáticas, debería utilizarse el 60
por ciento de este valor.

La idoneidad química y la corrección de la temperatura puede
verse con detalle en las respectivas tablas.

OPERATING PRESSURE
Operating pressures are mentioned for fluid temperatures of 20
° C.

Higher fluid temperatures will result in a lower operating
pressure. These modified operating pressures can be calculated
using the corresponding temperature correction table.

PRESSURE TEST
To avoid distortion of the flexible tube is convoluted, the
maximum test pressures mentioned in this report should not be
exceeded.

HOSE MATERIAL LAYER AND TWISTED
The hoses are usually supplied in Stainless Steel Grade 321 S31

(material No. 1.4541). The layer of braided material is normally
supplied in Grade 304 S11 (material No. 1.4301).

For specific applications, there are
hoses and braided layers of Grade

316 S11 (material No. 1.4404).

MATERIALS TESTING
All hose assemblies are
hydraulically tested before
being shipped. If
necessary, a check is made
by air or gas air under
water.

They provide material
test certificates and
where specifically required

at the time of ordering.

END-FITTINGS FLEXIBLE
TUBES

A comprehensive range annular
flange, threaded connectors, or

tube end fittings can be welded to
individually tailored, flexible tube with a

TIG welding process with input from stainless
steel protected with argon chamber.

MAXIMUM BENDING RADII
The dimensions given are for applications where the tube can
bend. Under static conditions, should be used 60 percent of this
value.

The suitability chemistry and temperature correction can be seen
in detail in the respective tables.



Con el fin de conseguir una larga vida y un funcionamiento
satisfactorio de un tubo flexible de acero inoxidable, debería ser
instalado de la manera correcta. La principal causa de un fallo o
avería es la fatiga en las circunvoluciones. Con el fin de
minimizar esto, el tubo flexible debería ser instalado como se
muestra. 

Debería recordarse que todos los tubos flexibles tienen una vida
limitada y que cuando se utilizan en aplicaciones en las que
deben pasar a través de ellos productos químicos peligrosos o
fluidos calientes o inflamables, deberían examinarse y verificarse
una y otra vez a intervalos regulares.

Muchos de nuestros clientes han visto una ventaja, por medio de
un mantenimiento planificado, en el hecho de reemplazar los
tubos flexibles a intervalos regulares cuando son utilizados en
arduas situaciones.

In order to ensure a long life and satisfactory operation of a
flexible stainless steel pipe should be installed in the right way.
The main cause of failure or damage is fatigue in the
convolutions. To minimize this, the hose should be installed as
shown.

It should be remembered that all the hoses have a limited life
and that when used in applications that must pass through these
dangerous chemicals or hot fluids or flammable should be
reviewed and verified over and over again at regular intervals.

Many of our clients have seen an advantage through planned
maintenance, in fact replace the hoses at regular intervals when
used in tough situations.

Los tubos flexibles no deberían curvarse con un radio más
pequeño que el recomendado en las especificaciones, si no se
quiere que aparezcan fatigas o averías prematuras. Evite las
curvaturas agudas cerca de los accesorios.

The hose should not be bent to a radius smaller than
recommended in the specifications, otherwise it would appear
premature fatigue or damage. Avoid sharp bends near the
accessories.

EVITE UNA CURVATURA EXCESIVA / AVOID EXCESSIVE CURL

SÍ
YES

NO

La torsión por la fuerza o retorcimiento puede deteriorar el tubo
flexible de acero inoxidable. Para evitar esta condición, utilice
una brida anular, o bien de unión o bien de placa giratoria, en
un extremo en lugar de una conexión rígida. Instale siempre el
tubo flexible de manera que el movimiento se origine en el
mismo plano que la línea del centro. Cuando el tubo flexible esté
instalado, su torsión puede conducir a fallos o averías
prematuras del tubo flexible.

The torsion or twisting force can damage the stainless steel
tubing. To avoid this condition, use an annular flange or joint or
rotating plate at one end instead of a rigid connection. Always
install the hose so that the movement originates in the same
plane as the center line. When the hose is installed, its torsion
can lead to premature failure or breakdown of the hose.

NO HACER TORSIÓN POR LA FUERZA / DO NOT TWIST BY FORCE

SÍ
YES



EVITE EL ROZAMIENTO
La vida del tubo flexible se reducirá considerablemente si se
instala en una posición que permita su rozamiento con objetos
metálicos u otros objetos.

NUNCA EJERZA UNA PRESIÓN EXCESIVA
Los tubos flexibles no deben utilizarse por encima de la presión
de funcionamiento segura. Siempre tienen que ser tomadas en
cuenta las temperaturas operativas, puesto que las presiones de
funcionamiento seguras lo son sólo para una temperatura
ambiente. Consulte nuestra información para los detalles.

TUBOS FLEXIBLES DETERIORADOS
Cualquier tubo flexible que muestre cualquier señal de deterioro
o cualquier señal de pérdida debería ser reemplazado
inmediatamente.

CORROSIVOS
Consulte siempre a nuestro departamento técnico antes de usar
tubos flexibles con productos químicos corrosivos.

SI TIENE DUDAS
Si tiene dudas acerca de si un tubo flexible es el adecuado para
una aplicación, por favor, consulte a nuestro departamento
técnico. Las aseveraciones técnicas y datos de ingeniería técnica
de este catálogo se basan en nuestra experiencia y
conocimiento, utilizando la mejor información disponible en la
fecha de impresión. No obstante, debido a la nueva tecnología y
a los cambios en la industria, esta información está sujeta a
cambios repentinos en cualquier momento.

AVOID FRICTION
The flexible tube life will be significantly reduced if installed in
a position that allows its friction with metal objects or other
objects.

NEVER USE EXCESSIVE FORCE
The hoses should not be used above the safe operating pressure.
Always have to be taken into account operating temperatures, as
the safe operating pressures are only for room temperature. See
our information for details.

DAMAGED HOSE
Any hose showing any signs of damage or any sign of loss should
be replaced immediately.

CORROSIVE
Always consult our technical department
before using tubing with corrosive chemicals.

IF IN DOUBT
If in doubt about whether a hose is
suitable for an application, please
contact our technical department.
Assertions engineering techniques
and technical data in this catalog
are based on our experience
and knowledge, using the best
information available at the
time of printing. However,
due to new technology
and changes in the
industry, this
information is
subject to sudden
changes at any
time.

EVITE LA COMPRESIÓN Y LA TENSIÓN / AVOID THE COMPRESSION AND TENSION

SÍ
YES

Y RECUERDE... / AND REMEMBER...

La vida del tubo flexible se reducirá si se instala de manera
comprimida o bajo tensión.

The flexible tube life will decrease installs compressed or under
tension.


